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Front panel removal Cooling system support
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Remove the front panel by gently pulling the bottom x = s Fasten the fan or radiator to the top, front, or rear of the case.
- first, then the top. = :
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} } J , ad } ' PT . . Fixe os ventiladores ou o radiador do water cooler na parte superior, frontal
= ‘ Remova o painel frontal puxando a parte de baixo ou traseira do gabinete.
. primeiro, em seguida a parte de cima. s o & ° | i
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CAUTION
Electrostatic discharge_ (ESD) can damage system components. If an ESD-controIIe_d workstation is not GB H D D
\a&;\lszlle,\,lgear an antistatic wrist strap or touch an earthed surface before handling any PC components. Remove both side panels by undoing the thumbscrews Left side nght side
Please be careful when unpacking and setting up this product as metal edges can cause injury if not handled and pulling the panels towards the rear. o = == 0 = =0 (3] o= © == © v
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CUIDADO » i Remova as laterais soltado os parafusos @
Descargas Eletroestaticas (ESD) podem danificar componentes do PC. Caso nao tenha uma bancada ~ . . L & _J
especifica disponivel, utilize uma pulseira anti-estatica ou toque uma superficie aterrada antes de manusear (pOde ser com as maos) e puxando as laterais para tras. @& |k @ |° @
qualquer componente. ) a a
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Por favor tenha cuidado ao desembrulhar e montar este produto, as extremidades de metal podem - me B
machucar, caso 0 mesmo n&o seja manuseado com cuidado. € Q % e J (j) — \— Ly b
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@ Abracadeiras @ parafusos para plca-mae @ Espacadores para placa-mae HDD mounting hole
@ parafusos para HDD 3.5” @ parafusos da bandeja HDD . .. . . .
> = 2 2 Place the HDD/SSD in the correct position, align the holes and secure it by using the HDD screws.
@ Parafusos de almofada de borracha SSD de 2,5 " Jju_‘/j' = = d = = = d = = = P 9 y 9

@ Almofadas de borracha SSD de 2,5 " @ Parafusos para PSU / PCl
HDD tray

GB : " . " .
Top Panel . " . . . Slide the tray out from the HDD cage. Secure the 2.5” HDD/SSD on to the tray with the HDD screws or the 3.5" HDD with the
Place the motherboard in the correct position, align the holes and secure it by using motherboard screws. screw-less mounting clip. Slide the tray back into the HDD cage.
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0©60000060000000000000000000 Coloque o HDD/SSD na posicdo correta, alinhe a furagdo e fixe-o utilizando os parafusos para HD.

‘ Q o PSU Bandeja do HD
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GB Deslize a bandeja para fora do compartimento do disco rigido, prenda o HDD/SSD de 2,5" na bandeja com os parafusos ou

HO 000000000000000000000000000 Coloque a placa-mae na posicdo correta, alinhando-a com os furos e fixe-a com os parafusos.

T aRsss ) Insert the PSU into its position and secure with PSU use o clipe de montagem sem parafusos para HDD de 3,5 “. Deslize a bandeja de volta ao compartimento.
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Power switch ZSZSM; PT . . - .
Audio IN / OUT — L Power LED ) el Encaixe a fonte de alimenta¢do na posi¢do correta e
259070 000 .
USB2.0ports — | L Hard Drive LED . fixe-a com os parafusos.
USB 3.0 port ——— ——— Reset switch
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Remove the corresponding PCl backplate for the add on card,
install and secure with the PCl backplate screw.

PT
Remova o backplate PCl com o slot correspondente que sera
utilizado na placa-mée para instalacdo da placa. Instale a placa e

Internal cable connectors

SEOaH OO0 a 3| [ z fixe-a com os parafusos para PSU / PCI.
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connector installing the graphics card, secure with the PCl back-
plate screw.
GB
Connect the case internal cable connectors to the corresponding motherboard
headers. a PT
NOTE : If the connectors are not apparent on the board consult your motherboard ‘4 oo o | o Remova o backplate PCl do slot correspondente que
manual. Connecting the panel to the wrong headers may result in motherboard up to 345mm serd utilizado na placa-mae para instala¢do, encaixe a
damage. - placa de video e fixe com o parafuso.
PT
Conecte os cabos internos do gabinete, nas entradas correspondentes da
placa-mae.

NOTA : No caso das entradas nao estarem marcadas na placa-mae, consulte o
manual da mesma. Conectar os cabos numa entrada errada, pode danificar a
placa-mae.

2019/10/V1



